
Jacques Ibert (1890-1962) a fait ses études musicales au 
Conservatoire de Paris (1910-1914). Grand Prix de Rome 
en 1919, il séjourne durant trois ans à la Villa Médicis. De 
cette époque datent les Escales pour orchestre et les His- 
toires pour piano qui lui apporteront rapidement une 
notoriété mondiale. Antidogmatique, ouvert aux diver­
ses formes de la modernité, J. Ibert a abordé tous les 
genres avec un égal succès : son Concerto pourflute, son 
opéra-bouffe Angelique, son Quatuor a cordes, sa 
Symphonic Concertante, son choréodrame Le Chevalier 
Errant, sont autant d’oeuvres majeures. Figure exem- 
plaire de la musique fran^aise, Directeur de l'Académie 
de France à Rome (1937-1960, avec une interruption 
pendant les années de guerre), Administrateur de 
l’Opéra de Paris (1955-1956), J. Ibert est entré à I’Institut 
en 1956.
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Jacques Ibert (1890-1962) studied music at the Paris Con­
servatoire from 1910 to 1914. After winning the Grand Prix 
de Rome in 1919 he stayed at the Villa Medici for three 
years, and wrote Escales for orchestra and Histoires for 
piano, works which rapidly brought him worldwide fame. 
With his antidogmatic personality Ibert was open to 
various forms of modernity, and tackled all styles with 
equal success, producing such major works as his Con­
certo pour flute, the comic opera Angélique, the Quatuor 
à cordes, the Symphonie Concertante and the choreogra­
phic epic Le Chevalier Errant. As a figurehead in French 
music —director of the Académie de France in Rome from 
1937-1960 with a break for the waryears, and administrator 
of the Paris Opera from 1955-1956—Ibert was elected to the 
prestigious Institut de France in 1956. 3
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Jacques Ibert (1890-1962) absolvierte sein Musikstu­
dium am Pariser Conservatoire (1910-1914). 1919 gewann 
er den Grand Prix de Rome und lebte drei Jahre in der 
Villa Medici. Aus dieser Zeit stammen die Escales für 
Orchester und die Histoires für Klavier, die ihm alsbald 
Weltruhm einbrachten. Antidogmatisch und offen für die 
vielfältigen Ausprägungen der Modernen Musik hat 
Jacques Ibert mit gleichbleibendem Erfolg Werke der 
unterschiedlichsten Gattungen komponiert. Zu seinen 
Hauptwerken zählen ebenso das Flötenkonzert, die 
Buffo-Oper A ngélique, das Streichquartett, die Symphonie 
Concertante und das Ballett Le Chevalier Errant. Als 
zentrale Figur der französischen Musik —Direktor der 
Académie de France in Rom (Villa Medici) von 1937 bis 
1960 mit einer Unterbrechung während der Kriegsjahre, 
sowie Intendant der Pariser Oper (1955-1956) — wurde 
Jacques Ibert 1956 in das Institut de France gewählt.

Jacques Ibert (1890-1962) hizo sus estudios musicales en el 
Conservatorio de Paris (1910-1914). Obtuvo el Gran Premio 
de Roma en 1919, residiendo durante tres anos en la Villa 
Medici. De està época datan Escales para orquesta y las 
Histoires para piano, que pronto le dieron renombre mun­
dial. Jacques Ibert, antidogmàtico, abierto a las diversas 
formas de la modernidad, abordó todos los géneros musi­
cales con el mismo éxito : su Concerto paraflauta, su opera 
bufa Angélique, su Cuarteto de cuerdas, su Symphonie 
Concertante, su “coreodrama" Le Chevalier Errant son 
obras seheras. Figura ejemplar de la mùsica francesa, fue 
Director de la Academia de Francia en Roma (Villa 
Medici) desde 1937 basta 1960, con una interrupción 
durante los anos de la guerra. Fue también Administrador 
de la Opera de Paris (1955-1956) y fue elegido en el Insti­
tuto de Francia en 1956.
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